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Manual Pairing

The Link LED flashes.

speaker.

If you are using Zone Control or want to associate the speaker with a particular
transmitter, you must manually pair your devices.

1. Press the Connect button on your transmitter’s hardware or software.

2. Press the Connect button on your speaker.
When the transmitter and speaker are paired successfully, the Link LEDs on
both units stop flashing and light up green.

3. Repeat steps 1 and 2 to manually pair your second and subsequent
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Sound Blaster Wireless Transmitter

® Your speaker works with the following Sound Blaster Wireless transmitters.

Sound Blaster X-Fi Notebook

® For more information on Sound Blaster Wireless products, visit www.soundblaster.com.

® Expand your wireless system with these Sound Blaster Wireless devices.

Sound Blaster
Wireless Receiver

GigaWorks T20W Series Il
Speakers

Sound Blaster
Wireless Headphones
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Om din hgjttaler

Foran

1. Hoijttaler

Bag pa

. Statuslysdiode

. Volumenknapper
. Batterilas

. Batterirum

. Knappen Connect
. Stremkontakt
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Manuel parring

Hvis du anvender Zone Control eller gnsker at
knytte hgjttaleren til en specifik sender, skal du
parre enhederne manuelt.
1. Tryk pd knappen Connect pa senderens
hardware eller i dens software.
Lysdioden Link blinker.
. Tryk pa knappen Connect pa hgjttaleren.
Nar sender og hgjttaler er parret, holder
Link-lysdioderne p& begge enheder op med at
blinke og lyser grgnt.

N
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. Gentag trin 1 og 2 for manuelt at parre den
anden og efterfglgende hgjttalere.

Yderligere oplysninger

B Hgjttaleren fungerer med folgende Sound
Blaster Wireless-sendere.

® Udvid dit tradlgse system med disse Sound
Blaster Wireless-enheder.

B Yderligere oplysninger om Sound Blaster
Wireless-produkter finder du pd
www.soundblaster.com.

Sikkerhedsoplysninger

B Selve hgjttaleren er til udendgrsanvendelse,
men strgmadapteren og opladningsstanderen
er ikke. Derfor skal opladning af det
genopladelige batteri foregd indendars.

B Sgrg for, at det genopladelige batteri og dets
metalkontakter er tgrre, for det seettes i
opladningsstanderen eller i hgjttalerens
batterirum.

B Tag batteriet ud af hgjttalerens batterirum,
hvis det ikke anvendes i laengere tidsperioder.

Du finder flere sikkerhedsoplysninger i
dokumentet Sikkerhed og lovmaessige
oplysninger, der kan downloades pa
www.soundblaster.com/SBWirelessRock.

Copyright © 2010 Creative Technology Ltd. Alle rettigheder forbeholdes. Creatives logo og Sound Blaster er varemaerker eller
registrerede varemaerker tilhgrende Creative Technology Ltd. i USA og/eller andre lande.
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O vasem reproduktoru

Piedni strana

1. Reproduktor

Zadni strana

. Stav LED

. Tlacitka ovladani hlasitosti
. Uzamknuti baterie

. Prostor pro baterii

. Tlacitko Pripojit

. Vypina¢
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Rucni spojeni

Pokud pouzivate Zone Control nebo chcete spojit

reproduktor se specifickym snimacem, musite spojit

vase zafizeni manualné.

1. Stisknéte tla¢itko Connect (Pfipojit) na vasem
vysilaci nebo softwaru.
Blikne kontrolka spojeni.

2. Stisknéte tlacitko Connect (Pfipojit) na vasem
reproduktoru.
Poté, co jsou vysila¢ a reproduktor tspésné spojeny,
prestane kontrolka spojeni na obou jednotkach
blikat a za¢ne zelené svitit.

3. Chcete-li pripojit dva nebo vice reproduktord,
opakujte kroky 1a 2.

Dodateéné informace

B Va3 reproduktor je kompatibilni s nasledujicimi
vysila¢i Sound Blaster Wireless.

Copyright © 2010 Creative Technology Ltd. V3echna prava vyhrazena. Logo Creative a Sound Blaster jsou ochranné znamky nebo

B Rozsiite vas bezdratovy systém témito vysilaci
Sound Blaster Wireless.

B Pro vice informaci tykajicich se produktt Sound
Blaster Wireless navstivte
www.soundblaster.com.

Bezpecnostni informace

B Zatimco reproduktor je urcen pro venkovni
pouziti, napéjeci adaptér a napajeci stojan nejsou.
Proto by mélo nabijeni dobijecich baterii probihat
uvnitr.

B Pred vlozenim do napajeciho stojanu nebo do
prostoru pro baterii se ujistéte, ze dobijeci baterie
a jeji kovové kontakty jsou suché.

B Pokud neni zafizeni dlouhodobé pouzivano,
vyjméte baterii z prostoru pro ni ur¢eného.

Vice bezpe¢nostnich informaci muzete nalézt v
dokumentu Bezpecnost a predpisy, s moznosti
stazeni z internetu, na adrese
www.soundblaster.com/SBWirelessRock.

registrované ochranné znamky spolecnosti Creative Technology Ltd. v USA a dal3ich zemich.
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Om hdgtalaren

Framsida

1. Hogtalare

Baksida

. Statuslysdioder

. Volymknappar

. Batterilas

. Batterifack

. Anslutningsknapp (Connect)
. Strombrytare
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Para ihop manuellt

Om du anvander Zonkontroll eller vill lanka
hogtalaren till en specifik séndare maste du para
ihop dina enheter manuellt.

1. Tryck pd anslutningsknappen (Connect) pd
sandarens maskin- eller programvara.
Link-dioden blinkar.

. Tryck pa Connect pa séndaren.

Nar séndaren och mottagaren har parats ihop
slutar Link-dioden p& bada enheterna att blinka
och véxlar till ett fast grént sken.

N
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. Upprepa steg 1 och 2 for att para ihop dvriga
hogtalare.

Tillaggsinformation

B Hogtalaren ar kompatibel med féljande Sound
Blaster Wireless-sandare.

B Bygg ut ditt tradlsa system med dessa Sound
Blaster Wireless-enheter.

B Ytterligare information om Sound Blaster
Wireless-produkter finns pa
www.soundblaster.com.

Sakerhetsinformation

B Aven om sjilva hogtalaren kan anvandas
utomhus ar stromadaptern och
laddningsdockan inte avsedda for utomhusbruk.
Det laddningsbara batteriet ska darfér laddas
inomhus.

B Kontrollera att batteriet och dess
metallkontakter ar torra innan du satter det i
laddningsdockan eller i hogtalarens
batterifack.

B Ta ut batteriet ur batterifacket om det inte ska
anvandas under en langre tid.

Du kan hdmta mer sdkerhetsinformation i
dokumentet om sakerhetsbestammelser pd
www.soundblaster.com/SBWirelessRock.

Upphovsratt © 2010 Creative Technology Ltd. Med ensamrétt. Creative-logotypen och Sound Blaster &r varumarken eller
registrerade varumarken som tillhér Creative Technology Ltd. i USA och/eller andra lander.

Nieco o reproduktore

Predna strana

1. Reproduktor

Zadna strana

. Stavové indikatory LED
. Tlacidla hlasitosti

. Zamok batérie

. Priestor pre batérie

. Tlacidlo pripojenia

. Hlavny vypinac
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Manualne sparovanie

Ak pouzivate funkciu ovladania zén alebo chcete

priradit reproduktor konkrétnemu vysielacu, musite

pristroje sparovat manualne.

1. Stlacte tlacidlo Connect (Pripojit) na hardvéri alebo
softvéri vasho vysielaca.
LED indikator spojenia blika.

2. Stlacte tlacidlo Connect (Pripojit) na vasom
reproduktore.
Po tspesnom sparovani vysiela¢a a reproduktora
prestane LED indikator spojenia blikat na obidvoch
jednotkach a rozsvieti sa na zeleno.

3. Zopakujte kroky 1 a 2 a manuélne sparujte druhy a
dalsi reproduktor.

Doplrujtce informacie

B Va3 reproduktor funguje s nasledujicimi
vysiela¢mi Sound Blaster Wireless.

B Rozsirte svoj bezdrétovy systém pomocou tychto
zariadeni Sound Blaster Wireless.

B Dalsie informacie o vyrobkoch Sound Blaster
Wireless najdete na stranke
www.soundblaster.com.

Bezpecnostné inform

B Zatial ¢o samotny reproduktor je uréeny pre
pouzitie v exteriéri, pre napajaci adaptér a
nabijaciu kolisku to neplati. Preto by sa dobijanie
batérie malo vykonavat v interiéri.

B Uistite sa, ze dobijatelné batéria a jej kovové
kontakty su pred vlozenim do nabijacej kolisky
alebo do priestoru pre batérie v reproduktore
suché.

B Vyberte batériu z priestoru pre batérie v
reproduktore, pokial sa reproduktor po dlhsi ¢as
nepouziva.

Dalsie bezpe¢nostné informacie najdete v dokumente
Bezpecnost a predpisy, ktory mézete prevziat na
stranke www.soundblaster.com/SBWirelessRock.

Copyright © 2010 Creative Technology Ltd. V3etky prava vyhradené. Logo Creative a Sound Blaster si ochranné znamky alebo
registrované ochranné znamky spolo¢nosti Creative Technology Ltd. v Spojenych statoch a/alebo inych krajinach.

Om hgyttaleren

Front

1. Hoyttaler
Bakside

2. Status LED

. Volumknapper
. Batterilds

. Batterirom

. Connect-knapp
. Strgmbryter
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Manuell sammenkobling

Hvis du bruker Zone Control eller vil knytte
hgyttaleren til en spesiell sender, ma du manuelt
sammenkoble enhetene.

. Trykk pa Connect-knappen pé senderens
hardware eller software.
Link LED vil da blinke.

. Trykk pa hgyttalerens Connect-knapp.
Nar sender og hgyttaler kommuniserer som de
skal vil Link LED pa begge enhetene slutte &
blinke, og vil lyse grgnt uavbrutt.

N
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. Gjenta trinn 1 og 2 for manuell sammenkobling
av hgyttaler nr. 2 osv.

Tilleggsopplysninger

B Hgyttaleren fungerer sammen med de fglgende
Sound Blaster Wireless sendere.

B Utvide ditt tradlgse system med disse Sound
Blaster Wireless enhetene.

B For mer informasjon om Sound Blaster Wireless
produkter, g til www.soundblaster.com.

Sikkerhetsinformasjon

B Selv om selve hgyttaleren er egnet for
utendgrsbruk, er ikke strgmadapteren og
ladestasjonen det. Derfor skal oppladningen av
det oppladbare batteriet gjgres innendgrs.

B Pass pd at det oppladbare batteriet og dets
metallkontakter er tgrre for det plasseres i
ladestasjonen eller hgyttalerens batterirom.

B Fjern batteriet fra hgyttalerens batterirom hvis
ikke i bruk over en lengre periode.

Mer sikkerhetsinformasjon finnes i dokumentet for
sikkerhet og forskrifter som kan lastes ned pa
www.soundblaster.com/SBWirelessRock.

Copyright © 2010 Creative Technology Ltd. Med enerett. Creative-logoen og Sound Blaster er varemerker eller registrerte

varemerker for Creative Technology Ltd. i USA og/eller andre land.

Tudnivaldk a hangfalrél

Eliils6 oldal

1. Hangszéro
Hatoldal

2. Allapotjelz6 LED

. Hanger6é gombok

. Akkumulator-zar
Akkumulatorrekesz

. Csatlakozas gomb

. Ki/Be kapcsolé gomb

Ha a zdnavezérlt (Zone Control) hasznalja, vagy a
hangfalat egy bizonyos adéhoz szeretné csatlakoztatni,
az eszk0zok parositasat kézzel kell elvégeznie.

NouAw

1. Az add hardverén vagy szoftverén nyomja meg a
Csatlakozas (Connect) gombot.
A Kapcsolat LED villog.

2. Nyomja meg a Csatlakozés (Connect) gombot a
hangfalon.
Az adé és a hangfal sikeres parositasat kovetéen a
Kapcsolat LED mindkét egységen abbahagyja a
villogést, és folyamatosan vildgitani kezd.

3. Ismételje meg az 1. és 2. |épést a masodik és a
tovabbi hangfalak esetében is.

Tovabbi informacio

B A hangszéré az alabbi Sound Blaster Wireless
adokkal makadik.

Copyright © 2010 Creative Technology Ltd. Minden jog fenntartva. A Creative embléma és a Sound Blaster a Creative Technology Ltd.

B Vezeték nélkuli rendszerét bévitse ezekkel a Sound
Blaster Wireless eszkozokkel.

B A Sound Blaster Wireless termékekkel kapcsolatos
tovéabbi informacidért latogasson el a
www.soundblaster.com oldalra.

Biztonsagi informaciok

B A hangfal maga kiltéri hasznalatra készilt ugyan,
a halozati tapegység és a toltéegység azonban
nem. Ez okbdl az Ujratolthet6 akkumulatort
beltérben kell feltolteni.

B Mieltt a toltéegységbe vagy a hangfal
akkumulatorrekeszébe helyezné, ellendrizze,
hogy az tjratdltheté akkumulator és annak fém
csatlakozoi szarazak legyenek.

B Ha hosszu ideig nem hasznalja, vegye ki az
akkumulatort a hangfal akkumulatorrekeszébdl.

A biztonsagos hasznalatrdl tovabbi informaciot a
www.soundblaster.com/SBWirelessRock cimen
let6lthetd biztonsagi és szabalyozassal kapcsolatos
dokumentumban talal.

védjegye vagy bejegyzett védjegye az Egyesiilt Allamokban és/vagy mas orszagokban.

A propos de votre haut-parleur

Avant

1. Haut-parleur

Arriére

. Voyant de statut

. Boutons de volume

. Verrouillage de la batterie

. Compartiment de la batterie
. Bouton de connexion

. Bouton d'alimentation

Couplage manuel

Si vous utilisez le Controle de zone ou que vous
souhaitez associer le haut-parleur a un
transmetteur en particulier, vous devez coupler vos
périphériques manuellement.
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. Appuyez sur le bouton de connexion de
'équipement ou du logiciel de votre
transmetteur.

Le voyant de liaison clignote.

N

. Appuyez sur le bouton de connexion de votre
haut-parleur.
Lorsque le transmetteur et le haut-parleur sont
couplés, les voyants de liaison des deux unités
arrétent de clignoter et s'allument en vert.

w

. Répétez les étapes 1 et 2 pour coupler
manuellement les haut-parleurs suivants.

Informations supplémentaires

B Votre haut-parleur fonctionne avec les
transmetteurs Sound Blaster Wireless suivants.

B Elargissez votre systéme sans fil grace a ces
périphériques Sound Blaster Wireless.

B Pour plus d'informations sur les produits Sound
Blaster Wireless, consultez
www.soundblaster.com.

Informations de sécurité

B Sj le haut-parleur vise une utilisation en
extérieur, ce n'est pas le cas de l'adaptateur
secteur et du socle de rechargement. Ainsi, le
rechargement de la batterie doit se faire en
intérieur.

B Assurez-vous que la batterie rechargeable et
que les surfaces métalliques en contact soient
seches avant d'insérer la batterie sur le socle
de rechargement ou dans le compartiment du
haut-parleur.

B Retirez la batterie du compartiment du
haut-parleur si vous ne l'utilisez pas pendant de
longues périodes.

Vous trouverez plus d’informations de sécurité
dans le document Informations réglementaires et
de sécurité téléchargeable a
www.soundblaster.com/SBWirelessRock.

Copyright © 2010 Creative Technology Ltd. Tous droits réservés. Le logo Creative et Sound Blaster sont des marques ou des
marques déposées de Creative Technology Ltd. aux Etats-Unis et/ou dans d'autres pays.

Acerca del altavoz

Frontal

1. Altavoz

Atras

2. Indicador LED de estado

3. Botones de volumen

4. Cierre de la bateria

5. Compartimiento de la bateria
6. Boton Conectar

7. Interruptor de alimentacion

Emparejamiento manual

Si utiliza el control de zona o desea asociar el
altavoz con un transmisor en particular, tiene que
emparejar los dispositivos manualmente.

. Pulse el botén Conectar en el hardware o
software de su transmisor.
Elindicador LED de enlace parpadea.

N

. Pulse el boton Conectar del altavoz.
Una vez que el transmisor y el altavoz estén
correctamente emparejados, el indicador LED
de enlace en ambas unidades dejara de
parpadeary se encendera con una luz verde.

w

. Repita los pasos 1y 2 para emparejar
manualmente el segundo y todos los demas
altavoces.

Informacion adicional

B Elaltavoz funciona con los siguientes
transmisores inaldmbricos Sound Blaster
Wireless.

B Amplie su sistema inaldmbrico con estos
dispositivos Sound Blaster Wireless.

B Para mas informacion sobre los productos
Sound Blaster Wireless, visite
www.soundblaster.com.

Informacion sobre seguridad

B F|altavoz estd pensado para su uso en
exteriores, pero el adaptador de corriente y la
base de carga no. Por ello la carga de la bateria
recargable debe realizarse en espacios
interiores.

B Compruebe que la bateria recargable y sus
contactos metdlicos estan secos antes de
colocarla en la base de carga o en el
compartimiento para bateria del altavoz.

B Sjno se va a utilizar durante un periodo de
tiempo prolongado, retire la bateria del
compartimiento para bateria del altavoz.

Puede encontrar mas informacion sobre seguridad
en el documento de Informacién sobre normativa y
seguridad que puede descargar desde
www.soundblaster.com/SBWirelessRock.

Copyright © 2010 Creative Technology Ltd. Reservados todos los derechos. El logotipo de Creative y Sound Blaster son marcas
comerciales o marcas comerciales registradas de Creative Technology Ltd. en los Estados Unidos y/o en otros paises.

Tietoja kaiuttimesta

Etuosa

1. Kaiutin

Takaosa

. Kayttotilan merkkivalo

. Ainenvoimakkuuden saatopainikkeet
. Akun lukitus

. Akkukotelo

. Yhdista-painike

. Virtakytkin
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Manuaalinen pariliitos

Jos kaytat Zone Control -toimintoa tai haluat
kayttaa kaiutinta maaratyn lahettimen kanssa,
sinun taytyy luoda pariliitos manuaalisesti.

. Paina lahettimen laitteen tai ohjelmiston
Yhdista-painiketta.
Link-merkkivalo vilkkuu.

N

. Paina kaiuttimen Yhdista-painiketta.
Kun pariliitos on luotu lahettimen ja
vastaanottimen vélille, molempien laitteiden
Link-merkkivalot lopettavat vilkkumisen ja
palavat yhtajaksoisesti vihreana.

w

. Luo muiden kaiutinten pariliitos manuaalisesti
toistamalla vaiheet 1 ja 2.

Lisatietoja

B Kaiutin on yhteensopiva seuraavien Sound
Blaster Wireless -lahetinten kanssa.

B | aajenna langatonta jarjestelmaasi seuraavien
Sound Blaster Wireless -laitteiden avulla.

B |jsatietoa Sound Blaster Wireless -tuotteista
saat osoitteesta www.soundblaster.com.

Tietoa turvallisuudesta

B Kaiutin on suunniteltu ulkokayttoon, mutta
muuntaja ja lataustelakka eivat ole. Tasta
syysta akku on ladattava sisétiloissa.

B Varmista, ettd akku ja sen metalliset
kontaktipinnat ovat kuivat ennen kuin asetat
sen lataustelakkaan tai kaiuttimen
akkukoteloon.

B Poista akku kaiuttimen akkukotelosta, jos
laite on pois kaytosta pitkan ajanjakson ajan.

Lisatietoja on saatavana turvallisuutta ja
sdadoksia koskevassa asiakirjassa, joka on
ladattavissa osoitteesta
www.soundblaster.com/SBWirelessRock.

Copyright © 2010 Creative Technology Ltd. Kaikki oikeudet pidatetaan. Creativen logo ja Sound Blaster ovat Creative Technology
Ltd:n tavaramerkkeja tai rekisterdityja tavaramerkkeja Yhdysvalloissa ja/tai muissa maissa.
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Informazioni sugli altoparlanti

Fronte

1. Altoparlante

Retro

. Spia Stato

. Pulsanti volume

. Chiusura batteria

. Vano batteria

. Pulsante Connetti

. Interruttore di accensione

Sincronizzazione manuale

Se si utilizza Controllo zona o se si desidera
associare gli altoparlanti con un particolare
trasmettitore, € necessario sincronizzare
manualmente le periferiche.

No O WN

1. Premere il pulsante Connetti sulla periferica
fisica o dal software del trasmettitore.
La spia Collegamento lampeggia.

N

. Premere il pulsante Connetti sull'altoparlante.
Se il trasmettitore e gli altoparlanti sono
sincronizzati correttamente, la spia Collegamento
di entrambe le unita smette di lampeggiare e si
illumina di verde.

w

. Ripetere i passi 1 e 2 per sincronizzare
manualmente i secondi altoparlanti e successivi.

Ulteriori informazioni

B Gli altoparlanti funzionano con i seguenti
trasmettitori Sound Blaster Wireless.

B Espandere il sistema wireless con queste
periferiche Sound Blaster Wireless.

B Per ulteriori informazioni sui prodotti Sound
Blaster Wireless, visitare
www.soundblaster.com.

Informazioni sulla sicurezza

B Sebbene gli altoparlanti da soli siano adatti
all'uso in ambienti esterni, l'adattatore di corrente
e la presa di caricamento non lo sono. Pertanto,
il caricamento della batteria ricaricabile deve
essere eseguito in ambienti interni.

B Accertarsi che la batteria ricaricabile e i rispettivi
contatti metallici siano asciutti prima di inserirla
nella presa di caricamento o nel vano della
batteria degli altoparlanti.

B Rimuovere la batteria dal vano della batteria
degli altoparlanti se non viene utilizzata per
periodi prolungati.

Ulteriori informazioni sulla sicurezza disponibili
nel documento Informazioni di sicurezza e legali
scaricabili su www.soundblaster.com/
SBWirelessRock.

Copyright © 2010 Creative Technology Ltd. Tutti i diritti riservati. Il logo Creative e Sound Blaster sono marchi o marchi registrati

di Creative Technology Ltd. negli Stati Uniti e/o in altri paesi.

Uw luidsprek

Voorkant

1. Luidspreker
Achterkant

. Status-LED

. Volumeregelaars

. Batterijslot

. Batterijhouder

. Verbindingsknop

. Voedingsschakelaar
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Handmatig koppelen

Als u Zoneregeling gebruikt of u wilt de luidspreker
aan een bepaalde zender koppelen, dan dient u uw
apparaten handmatig te koppelen.
1. Druk op de knop Verbinden van de hardware of
software van de zender.
De koppelings-LED knippert.

N

. Druk op de knop Verbinden van uw luidspreker.
Wanneer de zender en luidspreker zijn
gekoppeld, zullen de koppelings-LED’s op beide
apparaten stoppen met knipperen en groen
oplichten.

w

. Herhaal stappen 1 en 2 om handmatig uw
tweede en volgende luidsprekers te koppelen.

Aanvullende informatie

B Uw luidspreker werkt met de volgende Sound
Blaster Wireless zenders.

B Breid uw draadloze systeem uit met deze Sound
Blaster Wireless apparaten.

B Ga voor meer informatie over Sound Blaster
Wireless-producten naar
www.soundblaster.com.

Veiligheidsinformatie

B De luidspreker kan buiten gebruikt worden,
maar dat geldt niet voor de voedingsadapter en
de oplader. U moet de oplaadbare batterijen
dus binnen opladen.

B Controleer of de oplaadbare batterij en de
metalen contactpunten droog zijn voordat u ze
in de oplader of in de batterijhouder van de
luidspreker plaatst.

B Verwijder de batterij uit de batterijhouder van
de luidspreker als het toestel langere tijd niet
gebruikt wordt.

Meer bijzonderheden vindt u in het document
Veiligheid en Voorschriften dat u kunt downloaden
op www.soundblaster.com/SBWirelessRock.

Copyright © 2010 Creative Technology Ltd. Alle rechten voorbehouden. Het Creative-logo en Sound Blaster zijn handelsmerken
of gedeponeerde handelsmerken van Creative Technology Ltd. in de Verenigde Staten en/of andere landen.
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ZXETIKA HE TO N)XEio oag

Mmnpoota

1. Hyeio

Nicw

. Katdotaon LED

. Koupmad évtaong rixou
. K\eidwpa pmatapiag

. TuApa pmatapiag

. Koupmi cOvéeong

. AlakomTng Aettoupyiag

XelpoKivnToG GUYXPOVIGHOG

Av xpnotporoleite tn Zwvn ENéyxou (Zone Control) i av
O€NETE VO OUYXPOVIOETE TO NYEIO HE £vaV OUYKEKPIUEVO
HETASOTN TIPETEL VA CUYXPOVIOETE XEIPOKIVNTA TIG
OUOKEVEG 0aC.
1. MNatAote 1o koupmi SUVSEON 0TO UAIKO HEPOG I TO
AOYIOMIKO TOU PETASOTN 00,
H pwrtewn évéeién LED avapooprvel

NoOubhwN

2. Matote o koupmi Zuvdeon (Connect) otov
peTadodtn oac.
‘Otav 0 HETAdOTNG Kal TO NXEIO CUVTOVIOTOUV
EMTUXWG, Ol PWTEIVEG evSei&elg LED kat oTig Svo
Hovadeg Ba otapatricouv va avapoofrivouy kat Ba
Yivouv mpAcIve.

3. EmavaldPete ta Bripata 1 kat 2 yia va OUYXPOVICETE
XEIPOKIVNTA Ta SEUTEPA KAl Tal UTTOAOLTTA NYEID OAG.

EmnpocBeteq MAnpogopieg

B To nyeio oag AeIToupye( Pe TOUG TTAPaKATW
petaddteg Sound Blaster Wireless.

B MeyaAWOoTe TO AOUPHATO CUCTNUA OAG HE AUTEG TIG
OuoKevEG Sound Blaster Wireless.

B [a IEPIOCOTEPEG TTANPOPOPIEG OXETIKA HE TA
mpoiévta Sound Blaster Wireless, emoke@beite to
www.soundblaster.com.

NMAnpowopieg acpaleiag

B Av Kal To nxeio givat yia Xprion o€ eEWTEPIKO XWPO,
0 PETACKNHATIOTAG Kat N Baon @dpTiong Sev givat.
Emopévwg, n @opTion TG emavagopti{opevng
HmaTapiag mMPETEL Va YIVETAL O€ KAEIOTO XWPO.

B 3 1yoUPEUTEITE OTI N eMavapopTI{OpEVN pmatapia
Kal Ot HETAANIKEG ETTAPEG TNG Eival OTEYVEC TTPOTOU
™V el0AyeTe 0Tn BACN EOPTIONG 1} TO THAKA
pmatapiag Tou nyeiou.

B Avn pmatapia 8& xpnotpomolEiTal yia Heyaho
XPOVIKO S1A0TNHA, AQAIPECTE TNV ATTO TO TUAKA
Humatapiag Tou nxeiov.

MeploodTepeg MANPOPOPIEC aoPaleiag Pmopeite va
Bpeite oTo €yypago Aopdaleia kKat PuBpioelg,

TO OTT0IO UTTOPEITE Va KATEBACETE MO TO

WWW. dbl. com/SBWirelessRock

Copyright © 2010 Creative Technology Ltd. Me tnv em@UAagn kdbe Sikaiwpatog. Ta hoyotuma Creative kat Sound Blaster givat epmopika
onuarta i oijpata katatebévra g Creative Technology Ltd. otig Hvwpéveg MoAtteieg kaw/) og GAEG XWPEC.

NHbopmauumsa o guHammnkax

Bup cnepean

1. AkycTuyeckas cuctema

Bup czagn

2. Wnpmkatop coctoaHua

. KHonkm ynpasneHus rpoMKoCTbio
. 3allenka oTceka nuTaHWa

. OTcek nuTaHna

. Knonka Connect («MoakntoueHne»)
. Mepekntoyatens NuTaHUa

CoefuHeHne B Py4YHOM pexume

Ecnu Bbl ncnonb3yete Zone Control unu xotute ceasatb
ANHAaMUK C onpefeneHHbIM nepeaaTtynkom, Bam
HEO6XOF|I/IMO npovseecTn coegnHeHne B py4yHom
pexvime.

Noubhw

1. HaxmuTe kHonky Connect («[logknioueHune») Ha
Ballem rnepefaTunke WM B COOTBETCTBYIOLLEM
nporpamMmMHOM obecreyeHun.

HauHet muratb nHaukatop Link («CBA3b»).

. Haxmute kHonky Connect («[loakntoyeHne») Ha
HayLIHMKaX.

Mocne ycnewHoro coejuHeHnA nepeaaTumka n
AMHaMKKa nHankatopsl Link («CBA3b») Ha o6onx
YCTPOIACTBax NepectaHyT MuraTb 1 6yayT
HernpepbIBHO rOpeTb 3e/1eHbIM LiBETOM.

. MNosTopaiTe Wwary 1 1 2, 4To6bI BPYUHYIO
CoeaVHNTbL BTOPOE U BCe nocneayiolme
ay[iMoyCTpoiiCTBa.

NnoJIHNTeNIbHble cBefeHnA

B JlaHHbIN AVHAMUK COBMECTMM CO CleflyioLnmMm
6ecnpoBogHbiMM nepegatuvkamu Sound Blaster.
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B Bpl MOXeTe paclumpuTb 6eCnpoBOAHYO
aKyCTUYECKYI0 CUCTEMY C MOMOLLbIO STHX
6ecnposoaHbIx ycTponcts Sound Blaster.

B /177 nony4YeHUa AOMNONHUTENBHON MHOPMaLMK O
npopykumn Sound Blaster Wireless nocetnte Be6-
caunt www.soundblaster.com.

TexHuKa 6e3onacHoOCTY

B HecMoTpsA Ha TO, YTO AVHAMUK NPeAHA3HaueH ana
MCMONb30BaHMA BHE NOMELLEHUS, CETEBOW
apianTep v 3apAAHOE YCTPOICTBO He MOryT
CMoMb30BaTbCA BHE NoMeLleHus. MlosTomy
3apAaKa akkymynAaTopOB [JONKHa OCYLLLECTBNATLCA
TOJbKO B MOMELLIEHNN.

B [lepep BCTaBKOW akKyMynATopa B 3apAafgHoe
YCTPOWICTBO WAV B OTCEK NUTaHNA ANHAMVIKA
y6eAmnTeCh, UTO Ha aKKyMynATope v ero
MeTannMyecknx KOHTaKTax OTCyTCTByeT BOAa.

B Ecnu Bbl He NNaHMpyeTe UCNob30BaTb AUHAMVIK B
TeyeHne JOoNroro BpemeHu, yaannte akkyMynatop
13 OTCeKa NUTaHUA ANHaMMKa.

[ins nonyyeHus 6onee nogpobHo MHPopmMaLun no
TexHVKe 6e30MacHOCTN 1 HOPMATBHOM MHbOPMaL K
Bbl MOXETe CKayaTb COOTBETCTBYIOLLYIO
OKYMEHTaLMIO C BEG-CTPaHMLibI
www.soundblaster.com/SBWirelessRock.

Copyright © 2010 Creative Technology Ltd. Bce npasa 3awuieHbl. Sm6nema Creative u Sound Blaster sBnaoTcsa ToBapHBIMM 3HaKaMm Un
OXpaHAeMbIMM TOBapHbIMI 3Hakamu komnanum Creative Technology B CLUA 1 Apyrux cTpaHax.

This equipment has been tested and found to comply
with the limits for a Class B digital device,

pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are
designed to provide reasonable protection against
harmful interference in a residential installation. This
equipment generates, uses and can radiate radio
frequency energy and, if not installed and used in
accordance with the instructions, may cause harmful
interference to radio communications. However, there is
no guarantee that interference will not occur in a
particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception,
which can be determined by turning the equipment off
and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:
-- Reorient or relocate the receiving antenna.

-- Increase the separation between the equipment and
receiver.

-- Connect the equipment into an outlet on a circuit
different from that to which the receiver is connected.
-- Consult the dealer or an experienced radio/TV
technician for help.

THIS DEVICE COMPLIES WITH THE CANADIAN
ICES-003
CLASS B SPECIFICATION

CET APPAREIL EST CONFORME AVEC LE CIEM-003
DU

CANADA CLASSE B SPECIFICATION CAUTION:

Changes or modifications not expressly approved by the

party responsible for compliance could void the user’s

authority to operate the equipment

ATTENTION:

Les changements ou modifications non expressiment

approuvls par la partie responsable de la conformitl

pourraient annuler I'autoritl de I'utilisateur i faire

fonctionner I'l quipement

This device has been designed to operate with the
antennas listed below, and having a maximum gain of
[5.5] dB.

Antennas not included in this list orhaving a gain
greater than [5.5] dB are strictly prohibited for use with
this device. The required antenna impedance is [50]
ohms.

(1) this device may not cause interference, and

(2) this device must accept any interference, including
interference that may cause undesired operation of the
device.

To reduce potential radio interference to other users,
the antenna type and its gain should be so chosen that
the equivalent isotropically radiated power (e.i.r.p.) is
not more than that permitted for successful
communication.

FCC RF Exposure Warning

This equipment complies with FCC RF radiation
exposure limits set forth an uncontrolled environment.
This equipment should be installed and operated with a
minimum distance of 20 centimeters between the
radiator

and your body. This transmitter must not be co-located
or operationg in conjunction with any other antenna or
transmitter

This device used DC 11V lithium battery(without
charger); Operation Frequency is 2412 MHz to
2464MHz;

Have 3 channels, and have 2 antenna(The 2 Antenna
can not work together ,only can work individually).

Uber Ihren Lautsprecher

Vorn

1. Lautsprecher
Zuriick

. Status-LED

. Lautstarketasten
. Batteriesperre

. Batteriefach

. Verbindungstaste
. Ein-/Ausschalter

No Ul WN

Manuelle Abstimmung

Falls Sie die Bereichssteuerung verwenden oder den
Lautsprecher mit einem bestimmten Transmitter
verkniipfen méchten, miissen Sie lhre Gerate
manuell abstimmen.

. Driicken Sie die Connect-Taste (Hardware oder
Software) des Transmitters.
Daraufhin beginnt die Link-LED zu blinken.

. Driicken Sie die Verbindungstaste Connect Ihres
Transmitters.
Sobald der Sender und der Empfanger erfolgreich
gepaart wurden, horen die LED-Links beider
Geréte zu blinken auf und leuchten griin auf.

. Wiederholen Sie die Schritte 1 und 2 zur
manuellen Abstimmung lhres zweiten und der
folgenden Receiver.

N
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Zusatzliche Informationen

B |hr Lautsprecher funktioniert mit folgenden
Sound Blaster Wireless-Transmittern.

B Erweitern Sie |hr Wireless-System mit
folgenden Sound Blaster Wireless-Geraten.

B Weitere Informationen tber Sound Blaster
Wireless-Produkte finden Sie unter
www.soundblaster.com.

Sicherheitsinformationen

B Obwohl der Lautsprecher selbst fir den
AuBeneinsatz geeignet ist, gilt dies nicht fiir das
Netzteil und den Ladesockel. Das Aufladen der
wiederaufladbaren Batterie sollte daher in
Innenrdumen stattfinden.

Achten Sie darauf, dass die wiederaufladbare
Batterie und ihre Metallkontakte vor dem
Einsetzen in den Ladesockel oder das
Batteriefach des Lautsprechers trocken sind.

Entfernen Sie die Batterie aus dem Batteriefach
des Lautsprechers, falls dieser fiir langere Zeit
nicht benutzt wird.

Weitere Sicherheitsinformationen finden Sie im
Dokument tiber Sicherheit und behordliche
Auflagen, erhaltlich per Download von
www.soundblaster.com/SBWirelessRock.

Copyright © 2010 Creative Technology Ltd. Alle Rechte vorbehalten. Das Creative-Logo und Sound Blaster sind Marken oder
eingetragene Marken der Creative Technology Ltd. in den USA und/oder anderen Landern.
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Acerca dos altifalantes

Frente
1. Altifalante

<
2
w
o

. LED de estado

. Botdes Volume

. Blogueio da bateria

. Compartimento da bateria
. Botao de ligacao

. Interruptor de corrente

No g~ wWN

Emparelhamento Manual

Se estiver a utilizar o Controlo de zona ou se
desejar associar os auscultadores a um
transmissor permanente, deve proceder ao
emparelhamento manual dos dispositivos.

1. Prima o botdo Ligar no hardware ou software
do transmissor.

O LED A ligar comeca a piscar.

2. Prima o botao Connect (ligado) no auscultador.
Depois de emparelhados o altifalante e o
receptor, os LED A ligar param de piscar nas
duas unidades e ficam verdes.

3. Repita os passos 1 e 2, para emparelhar
manualmente cada um dos outros altifalantes.

Informacoes adicionais

B Q altifalante funciona com os seguintes
transmissores Sound Blaster Wireless.

B Expanda o sistema sem fios com estes
dispositivos Sound Blaster Wireless.

B Para obter mais informacdes acerca dos
produtos Sound Blaster Wireless, visite
www.soundblaster.com.

Informacoes de seguranca

B Apesar do auscultador se destinar a utilizacao
no exterior, o transformador e o suporte de
carga nao devem ser utilizados no exterior.
Assim, a carga das baterias recarregaveis deve
ser efectuada no interior.

B Certifique-se de que a bateria recarregavel e os
respectivos contactos de metal estejam secos
antes de serem introduzidos no suporte de
carga ou no compartimento da bateria dos
auscultadores.

B Retire a bateria do compartimento da bateria do
auscultador se nao for utilizado durante um
periodo de tempo prolongado.

Podem ser encontradas mais informacades de
seguranca nos documentos acerca de Seguranca e
Regulamentacao que pode ser transferido em
www.soundblaster.com/SBWirelessRock.

Copyright © 2010 Creative Technology Ltd. Todos os direitos reservados. O logétipo Creative e Sound Blaster sdo marcas
comerciais ou marcas comerciais registadas da Creative Technology Ltd. nos Estados Unidos e/ou noutros paises.
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Informacje dotyczace gtosnika

Przéd

1. Gtosnik

yt

. Kontrolka stanu LED
. Przyciski gto$nosci

. Blokada baterii

. Komora baterii

. Przycisk potaczenia
. Przelacznik zasilania

-
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taczenie reczne

Jezeli korzystasz z opcji Zone Control lub chcesz
podtaczy¢ gtosnik do okreslonego nadajnika, musisz
wykonac reczne taczenie obu urzadzen.

1. Nacisnij przycisk Connect (Potacz) na nadajniku lub
W jego oprogramowaniu.
Dioda LED Link miga.

. Nacisnij przycisk Connect (podtacz) na uzywanym
gtosniku.
Gdy nadajnik i gtosnik zostang potaczone, dioda
LED Link na obu urzadzeniach przestaje migac i
$wieci na zielono.

N
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. Powtorz kroki 1 2, aby recznie potaczy¢ drugii
kolejny gtosnik.

Informacja dodatkowa

B Gtosnik moze wspétpracowac z nastepujacymi
nadajnikami Sound Blaster Wireless.

B Rozszerz swoj system bezprzewodowy za pomoca
tych urzadzen Sound Blaster Wireless.

B Wiecej informacji na temat urzadzen
bezprzewodowych Sound Blaster Wireless mozna
znalez¢ na witrynie www.soundblaster.com.

Informacje dotyczace bezpieczenstwa

B Podczas, gdy gtosnik moze by¢ stosowany na
zewnatrz pomieszczen, zasilacz i tadowarka nie sa
przystosowane do pracy na zewnatrz. Dlatego
akumulator wielokrotnego uzytku nalezy fadowac
wewnatrz.

B Przed umieszczeniem w komorze akumulatora
nalezy upewnic sie, ze akumulator wielokrotnego
fadowania i metalowe styki s suche.

B Wyja¢ akumulator z komory baterii gtosnika, jesli
nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas.

Wiecej informacji na temat bezpieczenstwa mozna
znalez¢ w dokumencie dotyczacym bezpieczenstwa
i przepiséw na witrynie
www.soundblaster.com/SBWirelessRock.

Copyright © 2010 Creative Technology Ltd. Wszelkie prawa zastrzezone. Logo firmy Creative oraz Sound Blaster s znakami towarowymi lub
zastrzezonymi znakami towarowymi firmy Creative Technology Ltd. zarejestrowanymi w Stanach Zjednoczonych i/lub w innych krajach.

Li lon Battery Safety Instructions:
Misuse can result in the batteries shortcircuiting, the insulator metting and
damage to the safety valves or safety mechanisms, leading to leakage, heat
generation, or rupturing. Please observe the following precautions when using
batteries.
« Do not dispose in fire or expose to high temperature (140°F/60°C)

« Do not under any circumstances insert the batteries with the positive and
negative poles reversed

« If the connection with the charger does not operate correctly, do not force the
battery in, but instead check the direction of the positive and negative poles.

« Do not charge with chargers nat specified for this product

« Do not short the positive terminal and the negative terminal with metals
such as wire, cains, etc. Also, do not store or carry the batteries with metal
necklaces, etc.

« Do not disassemble or modify the battery.

+ Don not puncture the battery

« Do not directly solder the battery.

« Do not use the battery if it shows signs of leakage, a change of calor or shape
or any other changes in appearance,

* Do not wet the battery or place it in water or sea water. This may lead to the
battery generating heat or rusting

+ Store the battery out of reach of small children.

« When not using the battery, or not using the device for a prolonged period,
remove the battery from the device and store it in a dry place between
the temperatures of 20°C and +35°C. This prevents decreased battery
performance and service lfe

The battery (battery or bateries or battery pack) shall not be exposed to
excessive heat such as sunshine, fire or the like.

CAUTION/MISE EN GARDE
Risk of Ebectric Shock. Do Not Open
Risque D'ELECTROCUTION ne pas ouvric

IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIONS

1. Read these instructions. Keep these instructions. Heed all Warnings. Follow
all instructions.

2. Do not use this apparatus in water. The apparatus can be exposed to
rain, snow or any weather element without risk of injury or damage. Do not
submerge in water or other liquids. The product is water resistant not water
proo.

3. Clean only with a wet rag or light spray of water from garden hose. Do not
use high pressure hoses or washers to clean the product;

4. Do not block any ventilation openings. Installin accordance with the
manufacturer’s instructions.

5. Do not install near any heat sources such as radiators, heat registers, stoves,
or other apparatus (including amplifiers) that produce heat.

6. Only use approved batteries in this product in accordance with the
manufacturers instructions

7. Only use attachments,/ accessories specified by the manufacturer.

8. Refer all servicing to qualified service personnel. Servicing is required when
the apparatus has been damaged in any way, such as power-supply cord
or plug is damaged, liquid has been spilled or objects have fallen into the
apparatus, the apparatus has been exposed to rain or moisture, does not
operate normally, or has been dropped.

9. The weight of this device may cause instability of a
free-standing table or stand near a pool, pond or other
standing water. Insure that the surface or object that
the product is placed on is stable and cannot be tipped
over causing the product to be immearsed in water. A,

10. FOR USE WHERE EXPOSED TO THE WEATHER
PAS EXPOSER AUX INTEMPERIES

Declaration of Conformity

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is
subject to the follawing two canditions: (1] This device may not cause
harmful interference, and (2) this device must accept any interference
received, including interference that may cause undesired operation

P4

Correct Disposal of this product. This marking indicates that this
product should not be disposed with other household wastes
throughout the EU. To prevent possible harm to the environment.

or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it
responsibly to promote the sustainable reuse of material resources.
To return your used device, please use the return and collection
systems or contact the retailer where the product was purchased.
They can take this product for environmental safe recycling.



